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Lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto. Solo de 
esta manera los aparatos pueden utilizarse de forma segura y correcta. 
Conserva el manual para futuras consultas o para el siguiente                
propietario. 

ADVERTENCIA: Si la información de estas instrucciones no se sigue 
exactamente, puede ocurrir un incendio o una explosión, provocando 
daños materiales, lesiones personales o la muerte. 

No almacenes ni uses gasolina u otros vapores y líquidos inflamables 
cerca de este u otro aparato. 

QUÉ HACER SI HUELES GAS: 

• No intentes encender ningún aparato. 

• No toques ningún interruptor eléctrico. 

• No uses ningún teléfono dentro del edificio. 

• Llama inmediatamente a tu proveedor de gas desde el teléfono de un 
vecino y sigue sus instrucciones. 

• Si no puedes comunicarte con tu proveedor de gas, llama al departa-
mento de bomberos. 

• La instalación y el servicio deben ser realizados por un instalador califi-
cado, una agencia de servicio o el proveedor de gas.

• El aparato no debe utilizarse por personas (incluyendo niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o carezcan de 
experiencia o conocimiento, a menos que reciban supervisión o capaci-
tación.

• Los niños deben supervisarse para que no jueguen con el aparato.

• Durante su uso el aparato se calienta. Tener cuidado para evitar tocar 
los elementos calefactores que se encuentran al interior del horno.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
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DESEMBALAJE E INSTALACIÓN

Información importante 

• Lee y sigue estas instrucciones y precauciones para desempaquetar, 
instalar y reparar tu equipo. 

• Retira todas las cintas y empaques antes de usar el equipo. Destruye 
las cajas y bolsas plásticas después de desempaquetar. No permitas 
que los niños jueguen con el material de empaque. 

• No retires las etiquetas del cableado ni otra información del equipo. No 
retires la etiqueta de modelo/serie. 

• Las bajas temperaturas pueden dañar los controles electrónicos. En el 
primer uso o si el equipo no se ha usado por un largo periodo, asegúrate 
de que el equipo esté por encima de 32 °C durante al menos 3 horas 
antes de encenderlo. 

• Asegúrate de tener cerca del equipo un extintor adecuado (espuma) 
visible y de fácil acceso. 

Advertencias eléctricas 

• Evita incendios o descargas eléctricas. El incumplimiento puede provo-
car lesiones graves, incendio o muerte. 

• No uses adaptadores, extensiones ni retires la clavija de tierra del 
cable de alimentación.

ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden llegar a calentarse 
durante su uso. El aparato debe mantenerse fuera del alcance de los 
niños.

• No debe utilizarse un limpiador de vapor.

ADVERTENCIA: Asegurar que el aparato está apagado antes de 
reemplazar la lámpara para prevenir la posibilidad de choque eléctrico.

• Permitir la desconexión del aparato, después de la instalación, por una 
clavija o un interruptor en el alambrado fijo

• Incorporar un sistema de desconexión al alambrado fijo.
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• Por seguridad, el equipo debe estar correctamente aterrizado 
(conexión a tierra). Conecta el cable a un tomacorriente o caja de cone-
xiones con el voltaje y polaridad correctos, y con tierra, protegido por un 
interruptor termomagnético según normas locales.

• Es responsabilidad del usuario instalar tomas o cajas de conexiones 
adecuadas mediante electricistas calificados y contar con un contacto 
de pared correctamente aterrizado. 

• El equipo incluye una clavija de tres polos con tierra. Debe conectarse 
directamente a un contacto correctamente aterrizado. No cortes ni  
retires la pata de tierra.  

• Si solo hay un contacto de dos polos, es responsabilidad del consumi-
dor reemplazarlo por uno de tres polos correctamente aterrizado 
mediante un técnico calificado. 

• Este equipo está diseñado para cocinar en el hogar (uso doméstico) y 
no debe usarse en entornos comerciales.

• Almacenamiento dentro del equipo: No guardes materiales inflama-
bles dentro del horno (papel, plástico y productos de tela como recetas, 
utensilios plásticos y toallas), ni líquidos inflamables. No almacenes 
explosivos (por ejemplo, latas de aerosol) sobre o cerca del equipo. 

• No guardes artículos de interés para niños en el horno. 

• No cubras el fondo del horno ni tapes ranuras, orificios o canales con 
materiales como papel aluminio. Esto impide el flujo de aire y puede 
provocar intoxicación por monóxido de carbono. El papel aluminio 
también puede retener calor y representar un riesgo de incendio. 

• Nunca uses el equipo como calefactor para calentar una habitación. 
Esto puede provocar intoxicación por monóxido de carbono y sobreca-
lentamiento del equipo.  

ADVERTENCIA

NUNCA cubra ninguna ranura, orificio o conducto en la parte inferior del horno ni 
cubra una parrilla completa con materiales como papel de aluminio. Hacerlo bloquea 
el flujo de aire dentro del horno y puede causar intoxicación por monóxido de 
carbono.
Los revestimientos de papel de aluminio también pueden atrapar el calor, lo que 
representa un riesgo de incendio.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA USAR EL HORNO

• Forros/protectores: No uses papel aluminio, forros de horno de 
posventa ni cualquier otro material para cubrir el fondo del horno, la 
parrilla u otra parte del equipo. Solo usa aluminio cuando se recomiende 
para hornear (por ejemplo, para forrar un recipiente o cubrir alimentos). 
Otros usos pueden causar descarga eléctrica, incendio o cortocircuito. 

• Ten cuidado al abrir la puerta del horno. Al abrir un horno caliente, 
colócate a un lado. Permite que el aire caliente o vapor salga antes de 
retirar o colocar alimentos. 

• Parrillas: Coloca siempre la parrilla en la posición deseada mientras el 
horno está frío. Si debes mover la parrilla con el horno caliente, usa 
guantes para horno y sujétala con ambas manos. Retira utensilios y 
recipientes antes de mover las parrillas. 

• No uses la charola de asado (broiler pan) sin su inserto. La charola e 
inserto permiten que la grasa escurra. No cubras la charola con papel 
aluminio; las grasas y aceites expuestos pueden encenderse. 

• No cocines directamente sobre el piso del horno. Cocina siempre con 
recipientes adecuados y utiliza una parrilla del horno. 

• Instala una válvula manual en un lugar accesible en la línea de gas 
externa al equipo para abrir o cerrar el suministro de gas al aparato. 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA LIMPIEZA DEL EQUIPO

• Antes de limpiar manualmente cualquier parte del equipo, asegúrate 
de que todos los controles estén apagados y que el equipo esté frío. 
Limpiar un equipo caliente puede causar quemaduras. 

• Limpia el equipo regularmente para que todos los componentes estén 
libres de grasa inflamable. No permitas la acumulación de grasa. Los 
depósitos grasos en el ventilador podrían incendiarse. 

• Sigue siempre las instrucciones del fabricante para limpiadores y aero-
soles de cocina. El exceso de residuos puede encenderse y causar 
daños o lesiones.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA REPARACIÓN 
Y MANTENIMIENTO 

• No repares ni reemplaces ninguna parte del equipo a menos que el 
manual lo indique específicamente. Todas las demás reparaciones 
deben ser realizadas por técnicos calificados. 

• Contacta a tu distribuidor, agencia de servicio o fabricante ante proble-
mas o condiciones que no comprendas. 

• Pide a tu distribuidor que recomiende técnicos calificados y servicios 
autorizados. Conoce cómo desconectar la energía del equipo desde el 
interruptor o la caja de fusibles en caso de emergencia. 

• Para almacenar o desechar un horno que ya no se use, retira la puerta 
del horno. 

PRECAUCIÓN: No te pares, apoyes ni te sientes en la puerta del 
horno. El mal uso de la puerta puede provocar riesgo de incendio o 
lesiones. 

• No toques el foco caliente del horno con un paño húmedo; podría 
romperse. 

• Manipula lámparas halógenas con toallas de papel o guantes suaves 
(si están disponibles). Desconecta el equipo antes de retirar y reempla-
zar el foco. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CONEXIÓN DE GAS

Todas las conexiones de gas deben realizarse de acuerdo con los 
códigos nacionales y locales. La línea de suministro de gas debe ser del 
mismo tamaño o mayor que la línea de entrada del equipo. El sellador en 
todas las uniones de tubería debe ser resistente a la acción del Gas LP.

Este horno está equipado para usarse con Gas LP.  
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La placa de datos (modelo/serie) ubicada en la parte posterior del horno 
indica el tipo de gas que puede utilizarse. Si esta información no coinci-
de con el tipo de gas disponible, consulta a tu proveedor local de gas.

Válvula de Cierre Manual 

Debe instalarse una válvula manual de cierre en un lugar accesible en la 
línea de gas externa al equipo para abrir o cerrar el suministro de gas al 
aparato. La válvula debe ubicarse en el mismo cuarto que el horno y en 
una posición que permita abrir y cerrar fácilmente (que pueda alcanzar-
se rápidamente en una emergencia). No bloquees el acceso a la válvula.  

! ADVERTENCIA

Peligro de explosión

Use una línea de suministro de 
gas nueva aprobada por CSA o 
UL.
Instale una válvula de cierre.
Apriete firmemente todas las 
conexiones de gas.

Ejemplos de una persona 
calificada incluyen personal de 
calefacción con licencia, 
personal autorizado de la 
compañía de gas y personal de 
servicio autorizado.

No hacerlo puede resultar en 
muerte, explosión o incendio.

Válvula de cierre 
en posición “abierta”

Hacia el horno

Línea de suministro 
de gas
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Regulador de presión 

• La presión del múltiple debe verificarse con un manómetro; para Gas 
LP se requieren 10.0" W.C.P. La presión de suministro es 11.0" W.C.P. 

• La presión de entrada aguas arriba del regulador debe ser 1" W.C.P. 
mayor que la presión del múltiple para poder verificar el regulador. 

• El regulador del horno soporta una presión máxima de entrada de 1/2 
PSI (14.0" W.C.P.). Si la presión de línea excede ese valor, se requerirá un 
regulador reductor. 

• El equipo, su válvula individual de cierre y el regulador de presión 
deben desconectarse del sistema de tuberías de gas durante cualquier 
prueba de presión a presiones superiores a 1/2 PSI (3.5 kPa). 

• El equipo debe aislarse del sistema de tuberías de gas cerrando su 
válvula manual individual durante cualquier prueba de presión a una 
presión de prueba igual o menor a 1/2 PSI (3.5 kPa). 

Prueba de fugas 

IMPORTANTE: Después de realizar la conexión final de gas, abre la 
válvula manual y revisa todas las uniones usando una solución de agua 
jabonosa. Durante esta prueba, todas las válvulas de gas del equipo 
deben estar cerradas. 

• Para evitar daños materiales o lesiones graves, nunca uses una 
cerilla/encendedor encendido para detectar fugas. 

• Si hay una fuga, aprieta la unión o desarma, aplica más sellador, vuelve 
a apretar y repite la prueba. 
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PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN

• No uses la puerta ni la manija para levantar o mover el equipo.

• El equipo debe conectarse de acuerdo con todas las regulaciones 
locales de gas y/o eléctricas durante la instalación. 

• El equipo debe transportarse al menos por dos personas. 

• Al mover el equipo, utiliza las abrazaderas laterales. 

• Este producto debe estar conectado a tierra. 

• No nos hacemos responsables por daños al horno si no se utiliza un 
contacto con tierra. 

• Una instalación no profesional puede provocar descarga eléctrica, 
cortocircuito o incendio. 

• Un cable de alimentación dañado puede provocar descarga eléctrica, 
cortocircuito o incendio. El cable no debe comprimirse, doblarse, tensar-
se ni estar en contacto con partes calientes. Si el cable está dañado, 
debe ser reemplazado por un electricista profesional.  

INSTALACIÓN

• Para asegurar el funcionamiento correcto del equipo empotrable, el 
gabinete debe ser adecuado. La figura de referencia muestra las dimen-
siones del recorte para instalación bajo cubierta o en un gabinete de 
pared. 
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• El equipo está diseñado para instalarse en gabinetes comerciales 
estándar. Mantén una distancia segura entre el equipo y las paredes/-
muebles de cocina. 

IMPORTANTE: Para asegurar ventilación adecuada, debe retirarse el 
panel trasero del gabinete. Se recomienda instalar el horno apoyándolo 
sobre dos tiras de madera. Si se apoya sobre una superficie continua y 
plana, debe existir una abertura de al menos 30×500 mm. 

• Los paneles de los gabinetes adyacentes deben ser de material resis-
tente al calor. En particular, los gabinetes con recubrimiento tipo chapa 
deben ensamblarse con adhesivos que soporten temperaturas de hasta 
100 °C. 

Estás a punto de añadir a tu estilo de vida un elemento más de la 
experiencia Avera®, pero antes es muy importante que conozcas 
tu producto y sepas lo que es capaz de hacer para superar tus 

expectativas y hacer tu vida mucho más fácil .

Por favor lee este manual con atención antes de instalar y uti l izar 
tu nuevo horno por primera vez, ya que su uso incorrecto puede ser 

peligroso o no darte los resultados que buscas.

Te recomendamos conservar este documento como futura 
referencia.
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Nota:  

Estás a punto de añadir a tu estilo de vida un elemento más de la expe-
riencia nuur®, pero antes es muy importante que conozcas tu producto 
y sepas lo que es capaz de hacer para superar tus expectativas y hacer 
tu vida mucho más fácil. Por favor lee este manual con atención antes de 
instalar y utilizar tu nuevo horno por primera vez, ya que su uso incorrec-
to puede ser peligroso o no darte los resultados que buscas. Te reco-
mendamos conservar este documento como futura referencia. 

En cumplimiento con las normas de seguridad vigentes, una vez instala-
do el horno no debe ser posible el contacto con las partes eléctricas. 
Para fijar el horno al gabinete, abre la puerta e inserta los 2 tornillos 
philips para para madera  (0.3"(0.11 mm) x 1.2" (20 mm)) en los 2 orificios 
ubicados en el perímetro del marco. 
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

Los hornos equipados con un cable de tres polos están diseñados para 
operar con corriente alterna (CA) con el voltaje y la frecuencia indicados 
en la placa de datos (ubicada en el equipo) y en este manual.

El conductor de tierra del equipo es de color amarillo-verde. 

• Conecta el equipo únicamente a una alimentación que cumpla con lo 
indicado en la etiqueta de especificaciones. 

• El tomacorriente debe contar con conexión a tierra confiable. 

Voltaje: 120 V 

Frecuencia: 60 Hz  

Conexión a tierra

Fuente de alimentación
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INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO

Componentes principales
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Letra
A
B
C
D
E
F

Componente 
Panel de control 
Parrilla del horno 
Charola para hornear 
Cubierta del quemador 
Gancho de asado (rostizador) 
Ventilador de convección 

- 15 - 

Bandeja para hornear Rejilla del horno

Cubierta de quemador Gancho para rostizar
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1 Pantalla del display

2 Panel de control

3 Manija

4 Puerta de cristal
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN DEL HORNO

PANEL DE CONTROL

Descripción de iconos/teclas 

 
Fig. 1 Diagrama de los íconos

Referencia Ícono Función Modo de 
trabajo

1 Limpieza a vapor Limpieza a vapor Quemador 
inferior

2 Hornear Función de 
horneado

Quemador 
inferior

3 Dorar Asar/Gratinar Quemador 
superior

4 Hornear  por 
convección

Horneado por 
convección

Quemador 
inferior + 
ventilador

5 Asar por 
convección

Asado por 
convección

Quemador 
inferior +  
tubo
trasero + 
ventilador

6 Conversión por 
convección

Modo de 
calentamiento por 
aire caliente

Quemador 
inferior 
+tubo
trasero 
+ventilador

7 Freír con aire Freír con aire Quemador 
inferior + 
tubo
trasero + 
ventilador



Referencia Ícono Función Modo de 
trabajo

8 Precalentamiento 
rápido

Precalentamiento 
rápido

Quemador 
inferior + 
ventilador

9 Rostizador Rostizar Rostizar 

10 Descongelar Descongelar Ventilador

11 Leudar Fermentación de 
masa 

Tubo
trasero + 
ventilador

12

Mantener 
caliente

Mantener caliente Tubo
trasero + 
ventilador

13

Ventilador de 
convección

Asistencia de aire 
caliente

Ventilador14

Bloqueo 3 
segundos 

Inhabilita funciones 
del horno

Inicio de la 
protección de 
bloqueo para 
niños

15

Tiempo de 
cocción

Configuración de 
tiempo de cocción

16

Reloj AM/PM Cambio de 
visualización del 
reloj

Ajuste del reloj17

Retrasar tiempo 18

Temporizador 
encendido/
apagado

Configuración del 
temporizador

Funciona como 
un cronómetro 
con cuenta 
regresiva

19

Luz Luz interior del 
horno

Luz encendido/
apagado

20

Probe Mostrar 
temperatura de 
alimento 

Visualización de 
temperatura 

Configurar inicio 
diferido 

- 18 -
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Referencia Ícono Función Modo de 
trabajo

21 Iniciar Iniciar Confirmar inicio 

22 Cancelar/Apagar Cancelar/Apagar Cancelar 

DESCRIPCIÓN DE ICONOS DE LA PANTALLA

Fig. 2 Diagrama de los íconos del display

Funciones de los íconos:

Ícono Función Ícono Función

Luz Visualización de hora 
de la mañana

Visualización del 
reloj

Visualización de hora 
de la tarde

Pantalla de 
temperatura

Sonda de temperatura 

Grados Fahrenheit Grados Centígrados

Tiempo de cocción Hora : Minuto : 
Segundo

Display de bloqueo 
para niños

Reloj

Tiempo de retraso Temporizador



Ícono Función Ícono Función

Modo de ventilador Rostizar

Precalentamiento 
rápido

Quemador inferior

Asar/gratinar
Quemador superior

RANGOS DE OPERACIÓN POR MODO

Nota: Cada vez que toques una tecla de configuración, si ingresas una 
temperatura o tiempo menor al mínimo o mayor al máximo usando las 
teclas numéricas, sonará un tono de error (3 pitidos cortos). 

Modo Modo de 
trabajo

La 
temperatura 
más baja

La 
temperatura 
más alta

El tiempo 
por 
defecto

Tiempo 
ajustable

Descongelar Ventilador -- -- -- -- 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Hornear Quemador
inferior

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Asar/gratinar Tubo
superior

120°F/49°C 450°F/220°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Horneado por 
convección

Quemador 
inferior + 
Ventilador

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Asado por 
convección

Quemador
 inferior + tubo
 trasero 

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Conversión por 
convección

Inferior + 
trasero + 
ventilador 

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Freír con aire Inferior +
trasero + 
ventilador 

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Limpieza al vapor Quemador 
inferior

La temperatura 
predeterminada 250°F/121°C

30 minutos (no 
ajustar)

- 20 -
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Modo Modo de 
trabajo

La 
temperatura 
más baja

La 
temperatura 
más alta

El tiempo 
por 
defecto

Tiempo 
ajustable

Precalentamiento 
rápido

Inferior + 
ventilador 

170°F/77°C 490°F/254°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

Fermentar Tubo trasero 
+ ventilador 

100°F/38°C  2 horas 2 horas - 
9 horas

100°F/38°C 

Mantener 
caliente

Tubo trasero 
+ ventilador 

120°F/49°C 2 horas 1 minuto - 
9 horas

210°F/99°C 

AJUSTE DEL RELOJ

Cuando el horno se energiza por primera vez, primero selecciona 
AM/PM. El icono PM parpadeará. Presiona la tecla "Reloj AM/PM" para 
cambiar entre AM y PM, y presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar. 
Antes de operar el horno, debes establecer la hora del día. Nota: la 
pantalla predeterminada es de 12 horas. 

Después de seleccionar AM o PM, el reloj mostrará 12:00 y parpadeará. 
Usa las teclas numéricas 0-9 para ingresar la hora requerida y presiona 
"Comenzar/Pausa" para confirmar (una entrada incorrecta no puede 
confirmarse). 

Ejemplo: para ajustar a 8:30 a.m., ingresa 830 y confirma con "Comen-
zar/Pausa". 

Ejemplo: para ajustar a 8:30 p.m., selecciona PM, ingresa 830 y confirma 
con "Comenzar/Pausa". 

En estado de espera del reloj, toca "Cancelar/Apagado" para entrar al 
estado de espera de trabajo. Mantén presionada "Cancelar/Apagado" 
durante 4 segundos para entrar al modo de pantalla. Para reactivar el 
sistema en espera, toca "Comenzar/Pausa" una vez para volver al 
estado de reloj y luego "Cancelar/Apagado" para el estado de espera de 
trabajo. 

En cualquier estado de trabajo, toca "Cancelar/Apagado" para dete-
ner/apagar. 
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Conversión del formato de 12 h/24 h

• El reloj puede mostrarse en formato de 12 horas o 24 horas. El formato 
predeterminado es 12 horas. 

• Mantén presionada la tecla "Reloj AM/PM" durante 4 segundos para 
entrar al modo de cambio. 

• Presiona "Retrasar tiempo" para alternar entre 12 h y 24 h. 

• Presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar. Si se selecciona 12 h, se 
encenderá el indicador AM o PM.  

Conversión de Fahrenheit a Celsius 

• De fábrica, la temperatura se muestra en °F. Puedes cambiar entre °C y 
°F. 

• Mantén presionada la tecla "Temporizador ENCENDIDO/APAGADO" 
durante 4 segundos. 

• Cuando el símbolo °F (o °C) parpadee, presiona "Retrasar tiempo" para 
cambiar la unidad. 

• Presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar. El símbolo correspondien-
te quedará encendido. 

IMPORTANTE: No cambies la unidad de temperatura mientras el horno 
está calentando o si la función de inicio diferido está activada. 
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CONFIGURACIÓN DE CONTROLES DEL HORNO

MODOS DE OPERACIÓN

Ejemplo: configuración del modo Hornear a 175°C-180°C (350°F) 

• En estado de espera de trabajo, toca la tecla "Hornear". El icono se 
encenderá y el indicador de temperatura parpadeará. 

• Usa las teclas numéricas para ingresar 350. 

• Presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar e iniciar con el tiempo 
predeterminado. 

Si necesitas ajustar el tiempo de calentamiento, presiona "Tiempo de 
cocción" nuevamente para que el icono de tiempo parpadee. Seleccio-
na el tiempo predeterminado o ingresa el tiempo deseado (por ejemplo, 
0200) con las teclas numéricas y confirma con "Comenzar/Pausa". 

Durante el funcionamiento, si necesitas ajustar la temperatura, toca 
"Comenzar/Pausa" para restablecer la temperatura y el tiempo. Una vez 
alcanzada la temperatura configurada, puedes tocar la tecla "Ventilador 
de convección ENCENDIDO/APAGADO" de manera independiente. 

Nota: No cambies a otros modos cuando el equipo está en pausa. 
Apaga el equipo antes de cambiar de modo y vuelve a seleccionar. 
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TEMPORIZADOR (ALARMA)

El temporizador funciona como un contador independiente que puede 
activarse o desactivarse en cualquier momento, sin afectar el proceso 
de cocción. El rango de ajuste es de 1 minuto a 11 horas y 59 minutos. 

Ejemplo: configurar 1 hora con 30 minutos (1:30): 

• Toca "Temporizador ENCENDIDO/APAGADO". 

• Ingresa 130 con las teclas numéricas. 

• Presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar. 

Cuando el tiempo termina, el zumbador sonará y se detendrá después 
de dos tonos consecutivos. Posteriormente sonará cada 30 segundos. 
Toca cualquier tecla para silenciar. Para cancelar el temporizador, 
presiona "Temporizador ENCENDIDO/APAGADO". 

Si el temporizador está configurado por más de 1 hora, se mostrará hora 
y minuto hasta que falte 1 hora. Con menos de 1 hora restante, la pantalla 
hará la cuenta regresiva en minutos y segundos; con menos de 1 minuto 
restante, solo se mostrarán los segundos.

Si el temporizador funciona durante la cocción, se mostrará en la panta-
lla. Para ver el estado de otra función activa del horno, presiona el botón 
de función; se mostrará por 3 segundos. 
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TEMPORIZADOR DE COCCIÓN

Para configurar el tiempo de cocción, selecciona primero el modo de 
función; el indicador de temperatura parpadeará. Ingresa la temperatura 
y confirma con "Comenzar/Pausa" (o inicia con el tiempo predetermina-
do). Presiona "Tiempo de cocción" para que el icono de tiempo parpa-
dee, ingresa el tiempo deseado y confirma con "Comenzar/Pausa". El 
tiempo máximo de cocción configurable es de 9 horas. 

Ejemplo: configurar tiempo de cocción de 3 horas con 30 minutos (3:30): 

• Presiona "Tiempo de cocción" (parpadeará 2:00). 

• Ingresa 330 con las teclas numéricas. 

• Presiona "Comenzar/Pausa" para confirmar e iniciar, o presiona "Retra-
sar tiempo" para configurar inicio diferido. 

PROGRAMACIÓN DE INICIO DIFERIDO

Antes de configurar el inicio diferido, asegúrate de que la hora del día 
sea correcta. Debes establecer el inicio diferido antes de iniciar la 
función de cocción. El tiempo máximo de espera es de 8 horas (el inicio 
puede programarse hasta 8 horas después). 

Ejemplo: si la hora actual es 10:00 a.m. y deseas iniciar a las 2:30 p.m., el 
tiempo de espera es 4 horas y 30 minutos (4:30). 

• Selecciona el modo de cocción y configura la temperatura con las 
teclas numéricas. 

• Presiona "Tiempo de cocción" y configura el tiempo de cocción. 

• Presiona "Retrasar tiempo"; el icono de reloj parpadeará. 

• Ingresa 430 (tiempo de espera) y confirma con "Comenzar/Pausa". La 
espera comenzará y la pantalla alternará la información durante el perio-
do de espera. 

Nota: El rango de inicio diferido es de 1 minuto a 8 horas. 
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BLOQUEO PARA NIÑOS

• Para activar o desactivar el bloqueo infantil, mantén presionada la tecla 
"Bloqueo 3 segundos" durante 3 segundos. 

• Cuando el icono de bloqueo esté encendido, todas las teclas quedan 
deshabilitadas excepto "Cancelar/Apagado". 

• Para cancelar, mantén presionada la tecla "Bloqueo 3 segundos" 
nuevamente durante 3 segundos; el icono se apagará. 

LUZ DEL HORNO

En cualquier estado después de energizar el horno, puedes encender o 
apagar la luz tocando la tecla "Luz". El símbolo de luz          en la pantalla 
también se encenderá o apagará. 

INTERRUPTOR DE PUERTA

El interruptor de la puerta controla el funcionamiento del tubo de calen-
tamiento trasero y del ventilador. Cuando el tubo trasero y el ventilador 
están funcionando y se abre la puerta, el interruptor se desconecta: el 
tubo trasero y el ventilador se detienen y la luz se enciende. Al cerrar la 
puerta nuevamente, el tubo trasero y el ventilador continúan funcionan-
do y la luz se apaga. 

Nota: Cuando el tubo trasero está funcionando, el ventilador trasero 
debe estar encendido. Cuando el ventilador trasero está encendido, el 
tubo trasero puede no estarlo. 
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MODO DE ROSTIZADOR (ROTISSERIE)

Durante el funcionamiento, toca la tecla "Rostizador" para iniciar el 
motor del rostizador; el icono  se encenderá. Para cancelar, toca nueva-
mente "Rostizador"; el icono se apagará. 

MODO DE LIMPIEZA CON VAPOR (STEAM CLEAN)

Retira las partes internas antes de usar este modo. Agrega agua hasta 
2/3 de la profundidad en la ranura del deflector. No abras la puerta 
durante el funcionamiento. 
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

PUERTA DEL HORNO

• No uses limpiadores abrasivos fuertes ni raspadores metálicos afilados 
para limpiar el vidrio de la puerta, ya que pueden rayar la superficie y 
provocar que el vidrio se rompa. 

• No almacenes materiales inflamables en el horno. 

Retiro de la puerta del horno 

Para facilitar la limpieza, es posible retirar la puerta. Sigue cuidadosa-
mente estos pasos: 

• Abre la puerta completamente. 

• Levanta y gira las pequeñas palancas ubicadas en las dos bisagras. 
Sujeta la puerta por ambos lados externos y ciérrala lentamente, sin 
llegar a cerrarla por completo. 

• Jala la puerta hacia ti para sacarla de su asiento. 

• Coloca la puerta sobre una superficie suave. 

Para volver a colocar la puerta, realiza el procedimiento anterior en 
orden inverso. 
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 CÓMO RETIRAR EL VIDRIO INTERNO

Retiro: Presiona al mismo tiempo el seguro en la parte superior de la 
barra transversal y empuja la barra hacia adelante para retirarla; luego 
jala el vidrio interno hacia adelante para retirarlo. 

Instalación: Coloca el vidrio interno en la ranura correspondiente; 
después coloca la barra transversal en los soportes de la puerta (los 
seguros deben encajar correctamente). 
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REEMPLAZO DE LA LUZ DEL HORNO

Antes de iniciar cualquier mantenimiento que involucre partes eléctri-
cas, desconecta el equipo de la alimentación eléctrica. 

• Deja enfriar la cavidad del horno y el quema-
dor de asado.  

• Desconecta la alimentación eléctrica. 

Retira la cubierta de vidrio del portafoco. 

• Retira el foco y reemplázalo por uno resisten-
te a alta temperatura con las siguientes carac-
terísticas:  

Voltaje 120 V,  

Potencia 15 W, 

 Tipo E14. 

• Vuelve a colocar la cubierta de vidrio del 
portafoco. 

Nota: El reemplazo del foco del horno no está cubierto por la garantía.  

RECOMENDACIONES (QUÉ HACER Y QUÉ NO HACER)

Qué hacer 

• Usa siempre el modo Broil con la puerta del horno cerrada. 

• Lee cuidadosamente las instrucciones antes del primer uso. 

• Antes del primer uso, deja calentar el horno durante 1.5 horas sin 
alimentos para eliminar olores de la aislación nueva. 

• Limpia el horno regularmente. 
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• Limpia derrames tan pronto como ocurran. 

• Usa siempre guantes para horno al retirar parrillas y charolas. 

• Retira la película protectora antes del primer uso.

Qué no hacer 

• No permitas que los niños se acerquen al horno cuando está en uso. 

• No permitas acumulación de grasa o aceites en la base del horno o 
accesorios. 

• No coloques utensilios o platos directamente sobre el piso del horno. 

• No uses Broil sin la charola de asado (broiler pan). 

• No coloques piezas esmaltadas calientes en agua; deja que se enfríen 
primero. 

• No dejes vinagre, café, leche, agua salada, limón o jugo de tomate en 
contacto con partes esmaltadas (interior del horno). 

• No uses limpiadores o polvos abrasivos que rayen el acero inoxidable 
y el esmalte. 

• No intentes reparar los componentes internos del horno. 

• Mantén el área del equipo libre de materiales combustibles, gasolina y 
otros vapores y líquidos inflamables. 

• No obstruyas el flujo de aire de combustión y ventilación. 

• Riesgo de incendio: no almacenes materiales inflamables dentro del 
horno.  



- 32 -

ESPECIFICACIONES PRINCIPALES

Componente Potencia 
nominal 

Diámetro de inyector 
(1/100 mm) 

Tipo de gas 

Quemador 
inferior

Elemento 

Voltaje/
Frecuencia

Tubo de calentamiento 
superior

Tubo de calentamiento 
trasero

Luz del horno

Motor superior 

Motor trasero      

2.5 kW 85 

Especificación 

120 V~ / 60 Hz 

1600 W 

1200 W 

15 W 

20 W 

13.5 W 

LPG (Gas LP) 

A 15 °C y 1013 mbar (gas seco): 

• Propano - Valor calorífico bruto = 50.37 MJ/kg 

• Butano - Valor calorífico bruto = 49.47 MJ/kg 

• Gas natural - Valor calorífico bruto = 37.78 MJ/kg 

• Metano - Valor calorífico bruto = 15.87 MJ/kg 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS COMUNES

Fallo / Problema Posibles Causas Sugerencias / Remedios

El horno no 
funciona

El fusible de 
alimentación 
de la casa está 
defectuoso o se ha 
disparado.

Revisa los fusibles en 
la caja de fusibles y 
reemplázalos o reinícialos 
según sea necesario.

El botón del 
temporizador no 
funciona.

El bloqueo para 
niños puede estar 
habilitado y necesita ser 
desbloqueado.

El cable de 
alimentación está 
desconectado.

Vuelve a conectar los 
cables de alimentación 
para asegurarte de 
que estén conectados 
correctamente.

Daño del fusible. Para hornos 
completamente 
electrónicos, verifica que 
el fusible en el panel de 
alimentación no esté 
dañado. En ese caso,
reemplázalo.

El NTC está 
desconectado o 
dañado.

Si aparece el código E1, 
revisa la conexión del 
NTC o reemplázalo. 

El dispositivo de 
protección contra 
sobrecalentamiento 
se activó 

En modelos con reinicio 
automático, espera a que 
el horno se enfríe y 
verifica si reinicia. Si 
reinicia, indica que el 
controlador se protegió 
por sobrecalentamiento y 
puede requerir reemplazo 
del termostato. Verifica si 
sale aire caliente por la 
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Fallo / Problema Posibles Causas Sugerencias / Remedios

Sin calor en 
el horno (no 
enciende)

No se configuró 
función o temperatura 

Configura el modo y la 
temperatura. 

Daños en el tubo de 
calefacción.

Reemplaza el tubo 
de calentamiento. 

Relé de la tarjeta de 
potencia dañado 

Reemplaza la tarjeta de 
potencia. 

No hay fuente de 
alimentación.

Comprueba la fuente de 
alimentación y la caja de 
fusibles.

Fallo del NTC. Reemplaza el NTC. 

El ventilador de 
enfriamiento no 
funciona.

El termostato 
de salto
normalmente abierto 
está dañado.

Reemplaza el termostato 
normalmente abierto. 

Daños en el 
ventilador de 
enfriamiento.

Reemplaza el ventilador 
de enfriamiento. 

El ventilador 
trasero no 
funciona.

Cable mal 
conectado.

Verifica conexiones de 
acuerdo con el diagrama 
de cableado. 

Daños en el 
ventilador trasero.

Reemplaza el ventilador. 

El foco del horno 
está defectuoso 

Reemplaza el foco del 
horno. La luz del horno 

no funciona 
No hay corriente en 
el equipo  

Revisa fusibles y 
alimentación. 

Ignitor (encendedor) 
superior dañado 

Reemplaza el ignitor 
superior. 

salida; si es así, puede 
indicar activación de 
protección. 
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Fallo / Problema Posibles Causas Sugerencias / Remedios

Pantalla E1 Protección del 
sensor; El sensor de 
temperatura no está 
conectado.

Comprueba si el NTC 
está correctamente 
conectado o reemplaza 
el NTC con uno nuevo. 

Pantalla E2 Cortocircuito 
del sensor de 
temperatura.

Reemplaza el NTC. 

Pantalla E3 Circuito abierto en el 
ignitor de 
calentamiento 
superior 

Reemplaza el ignitor
superior.

Pantalla E4 Circuito abierto en el 
ignitor de 
calentamiento 
inferior 

Reemplaza el ignitor 
inferior.

Pantalla E5 Advertencia de baja 
temperatura: en 
modos con tubo 
trasero (excepto 
Proof), el sensor no 
detecta un aumento
 de +10 °C en 10 min 

Reemplaza el NTC. 
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No tires el horno con la basura doméstica común cuando su vida útil 
haya terminado. Debe ser manejado por separado y recibir tratamiento 
especial, llévalo a un centro de reciclaje para contribuir a la protección 
de nuestro planeta. 

En nuur® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo.

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor.  

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

SERVICIO NUUR®
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